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English 
Attention: If you wish to request this publication in another 
language other than English, or wish to contact DVRPC for our 
language assistance, please call 215-592-1800. Additional 
charges may apply for reprint of our publications.   
 
Spanish / Español 
Atención: si desea solicitar esta publicación en otro idioma que 
no sea inglés, o si desea ponerse en contacto con DVRPC 
para obtener ayuda con nuestro idioma, llame al 215-592-
1800. Se pueden aplicar cargos adicionales por la reimpresión 
de nuestras publicaciones. 
 

Chinese / 中文 

注意：如果您希望以英语以外的其他语言申请本出版物，或希望

通过我们的语言帮助与 DVRPC 联系，请致电 215-592-1800。

我们的出版物可能会收取额外费用。 

 
Vietnamese / Tiếng Việt 
Chú ý: Nếu bạn muốn yêu cầu ấn phẩm này bằng ngôn ngữ 
khác ngoài tiếng Anh hoặc muốn liên hệ với DVRPC thông qua 
hỗ trợ ngôn ngữ của chúng tôi, vui lòng gọi số 215-592-1800. 
Phí bổ sung có thể áp dụng cho in lại các ấn phẩm của chúng 
tôi. 
 

Korean / 한국어 

주의 :이 출판물을 영어가 아닌 다른 언어로 요청하거나 언어 

지원을 통해 DVRPC에 연락하려면 215-592-1800로 

전화하십시오. 우리 간행물의 재발행은 추가 요금이 부과 될 수 

있습니다. 

 
Russian / Русский 
Внимание: если вы хотите запросить эту публикацию на 
другом языке, кроме английского, или хотите связаться с 
DVRPC через нашу языковую помощь, пожалуйста, 
позвоните по номеру 215-592-1800. За перепечатку наших 
публикаций может взиматься дополнительная плата. 
 

Gujarati / ગજુરાતી  
ધ્યાન: જો તમે આ પ્રકાશનની અંગ્રજેી સિવાયની બીજી ભાષામાં સવનંતી 
કરવા માંગો છો, અથવા અમારી ભાષા િહાય દ્વારા DVRPC નો િંપકક  
કરવા માંગો છો, તો કૃપા કરીને 215-592-1800 પર કૉલ કરો. અમારા 
પ્રકાશનોના પુનઃપ્રકાશ માટે વધારાના શુલ્ક લાગુ થઈ શકે છે. 
 
Haitian / Creole  
Atansyon: Si ou vle mande piblikasyon sa a nan yon lòt lang ki 
pa angle, oswa si ou vle kontakte DVRPC via asistans langaj 
nou an, tanpri rele 215-592-1800. Chaj adisyonèl ka aplike pou 
reenprime nan piblikasyon nou yo. 
 

Arabic/ عربى 
إذا كنت ترغب في طلب هذا المنشور بلغة أخرى غير الإنجليزية ، أو ترغب في  :انتباه

-215للحصول على مساعدة لغتنا ، فيرجى الاتصال بالرقم  DVRPCالاتصال بـ 
 .قد يتم فرض رسوم إضافية لإعادة طباعة منشوراتنا .592-1800

 

Italian / italiano 
Attenzione: se si desidera richiedere questa pubblicazione in 
un'altra lingua diversa dall'inglese, o se si desidera contattare 
DVRPC tramite la nostra assistenza linguistica, chiamare il 
numero 215-592-1800. Potrebbero essere applicati costi 
aggiuntivi per la ristampa delle nostre pubblicazioni. 
 
French / Français 
Attention: Si vous souhaitez demander cette publication dans 
une autre langue que l'anglais ou si vous souhaitez contacter 
DVRPC via notre assistance linguistique, veuillez appeler le 
215-592-1800. Des frais supplémentaires peuvent s'appliquer 
pour la réimpression de nos publications. 
 
Portugues / portuguesa  
Atenção: Se você deseja solicitar esta publicação em outro 
idioma que não o inglês, ou deseja entrar em contato com o 
DVRPC através de nossa assistência de idiomas, ligue para 
215-592-1800. Encargos adicionais podem ser aplicados para 
reimpressão de nossas publicações. 
 
Polish / Polskie 
Uwaga: jeśli chcesz poprosić o tę publikację w innym języku 
niż angielski lub chcesz skontaktować się z DVRPC w celu 
uzyskania pomocy językowej, zadzwoń pod numer 215-592-
1800. Dodatkowe opłaty mogą dotyczyć przedruku naszych 
publikacji. 
 
Tagalog, including Filipino  
Pansin: Kung nais mong hilingin ang publikasyong ito sa ibang 
wika maliban sa Ingles, o nais makipag-ugnay sa DVRPC para 
sa tulong ng aming wika, mangyaring tawagan ang 215-592-
1800. Maaaring mag-apply ang mga karagdagang singil para 
sa pag-print ng aming mga pahayagan. 
 

Malayalam / മലയാളം 

ശ്രദ്ധിക്കുക: ഇംഗ്ലീഷ് ഒഴികകയുള്ള മകറാരു 
ഭാഷയിൽ ഈ ശ്രസിദ്ധീകരണം അഭയർത്ഥിക്കാൻ 

നിങ്ങൾ ആശ്രഹിക്കുന്നുകെങ്കിൽ, അകെങ്കിൽ 

ഞങ്ങളുകെ ഭാഷാ സഹായത്തിനായി 
ഡിെിആർരിസിയുമായി ബന്ധകെൊൻ 

ആശ്രഹിക്കുന്നുകെങ്കിൽ, 215-592-1800 എന്ന 

നമ്പറിൽ െിളിക്കുക. ഞങ്ങളുകെ 

ശ്രസിദ്ധീകരണങ്ങളുകെ െീണ്ും അച്ചെിക്കുന്നതിന് 

അധിക നിരക്കുകൾ ബാധകമായയക്കാം. 
 

Bengali / বাঙালি 

মন ান াগ: আপল   লি এই প্রকাশ ানক ইংনেজি বযতীত অ য 
ককা ও ভাষায় অ ুনোধ কেনত চা  বা আমানিে ভাষাে সহায়তাে 

ি য লিলভআেলপলসে সানে ক াগান াগ কেনত চা , তনব 215-592-

1800  ম্বনে কি করু । অলতলেক্ত প্রকাশ াগুলি আমানিে 

প্রকাশ াে পু োয় মুদ্রনেে ি য প্রন ািয হনত পানে। 
Khmer / ភាសាខ្មែរែ ែ ែែ  ែ 
ការយកចែត្ែទែកដាកែែ ែែ ែ ែ  ែ  ែ  ែ ែ ែ  : 
ប្រសែនបរែអ្ែកចងែបសែែសែែការប ោះពែម្ែផ្សាយបនោះជាភាសាបផ្សេងបប្ៅពែែែ ែ  ែ ែ ែ  ែ  ែ ែ ែ  ែ ែ   ែ   ែ ែែ ែ ែ ែ  ែ  ែ ែ ែ ែ ែ ែ ែ ែ ែ ែ ែ ែែ ែ ែែ ែ  
ភាសាអ្ងែបលែសឬចងែទាកែទងែ ែ ែ ែ  ែ ែ  ែ ែ ែ ែ  ែ ែ  ែ ែ  DVRPC 

សែរារែជែនែយខ្ផ្សែកភាសាររសែបយែងសែម្ទែរសែពែបេមែ  ែ ែ  ែ  ែ  ែ ែ ែ  ែ ែ ែ ែែ ែ  ែ ែ  ែ ែ  ែ ែ  ែែ  ែ  ែ ែ ែ  215-592-1800 ។ 
ការបោទប្រកានែរខ្នែម្អាចនែងប្ត្ែវដាកែរញ្ែ ែេកែែងការប ោះពែម្ែប ែែ ែែែ ែ ែែ ែ ែ  ែ ែ ែ  ែ ែ ែ ែ  ែ ែែ  ែែ ែ  ែ ែ   ែ ែ   ែ ែ ែែ ែ ែ ែ  ែ  ែ ែ  
ងវ ែញ។ែ ែ  ែ ែ  
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Ukrainian / Українська 
Увага: Якщо ви бажаєте подати заявку на іншу мову, окрім 
англійської, або бажаєте зв'язатися з нашою мовою, 
зверніться за номером 215-592-1800. За передрук наших 
публікацій може стягуватися додаткова плата. 
 

Hindi / ह िंदी 
ध्यान दें: यहद आप अिंगे्रजी के अलावा हकसी अन्य भाषा में इस प्रकाशन का 
अनुरोध करना चा ते  ैं, या  मारी भाषा स ायता के हलए DVRPC से 

सिंपकक  करना चा ते  ैं, तो कृपया 215-592-1800 पर कॉल करें।  मारे 
प्रकाशनोिं के पुनमुकद्रण के हलए अहतररक्त शुल्क लागू  ो सकते  ैं। 
 
Yoruba / Yorùbá 
Ifarabalẹ: Ti o ba fẹ lati beere iwe yii ni ede miran miiran ju 
English lọ, tabi fẹ lati kan si DVRPC fun iranlọwọ iranlọwọ wa, 
jọwọ pe 215-592-1800. Awọn afikun afikun le waye fun atunṣe 
awọn iwe wa. 
 

Nepali / नेपाली 
ध्यान: यहद तपाइँ यो प्रकाशनलाई अिंगे्रजी भन्दा अन्य भाषामा अनुरोध गनक 
चा ानुहुन्छ, वा  ाम्रो भाषा स योगको लाहग DVRPC लाई सम्पकक  गनक 
चा ानुहुन्छ, कृपया 215-592-1800 मा कल गनुक ोस्। अहतररक्त शुल्क 

 ाम्रो प्रकाशन को पुन: छाप को लाहग आवेदन हुन सक्छ। 
 
Greek / Ελληνικά 
Προσοχή: Εάν επιθυμείτε να ζητήσετε αυτή τη δημοσίευση σε 
άλλη γλώσσα εκτός από την αγγλική ή θέλετε να 
επικοινωνήσετε με την υπηρεσία DVRPC για τη γλωσσική μας 
βοήθεια, καλέστε το 215-592-1800. Πρόσθετες χρεώσεις 
ενδέχεται να ισχύουν για την εκτύπωση των εκδόσεών μας. 
 

Urdu / اردو 
اگر آپ اس اشاعت کو انگلش کے علاوه دوسری زبان ميں درخواست کرنا  :نوٹ

سے رابطہ کرنا چاہتے ہيں،  DVRPCچاہتے ہيں، يا ہماری زبان کی مدد کے لئے 
اضافی چارجز ہمارے اشاعتوں کی  .کو کال کريں 1800-592-215تو براه کرم 

 .دوباره اشاعت کيلئے درخواست دے سکتی ہيں
 
German / Deutsche 
Achtung: Wenn Sie diese Publikation in einer anderen Sprache 
als Englisch anfordern oder sich an DVRPC wenden möchten, 
um unsere Sprachunterstützung zu erhalten, rufen Sie bitte die 
Nummer 215-592-1800 an. Für den Nachdruck unserer 
Publikationen können zusätzliche Kosten anfallen. 
 

Punjabi / ਪੰਜਾਬੀ 
ਧਿਆਨ ਧਿਓ: ਜੇ ਤੁਸੀ ੀਂ ਇਸ ਪਰਕਾਸ਼ਨ ਨ ੰ  ਅੰਗਰੇਜੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਧਕਸੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ 
ਧਵਿੱਚ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਿ ੇਹੋ ਜਾੀਂ ਸਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਡੀਵੀਆਰਪੀਸੀ 
ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਿ ੇਹ ੋਤਾੀਂ ਧਕਰਪਾ ਕਰਕੇ 215-592-1800 ਤੇ ਫੋਨ ਕਰ.ੋ 

ਸਾਡੇ ਪਰਕਾਸ਼ਨਾੀਂ ਿੇ ਮੁੜ ਛਾਪਣ ਲਈ ਵਾਿ  ਖਰਚੇ ਲਾਗ  ਹ ੋਸਕਿ ੇਹਨ. 
 

Telugu / తెలుగు 

శ్రద్ధ: మీరు ఈ శ్రచురణను ఇంగ్లషీ్ కాకండా వేరే భాషలో 

అభ్య ర్ థంచాలనుకంటే లేదా మా భాషా సహాయం కోసం DVRPC 

ని సంశ్రదంచాలనుకంటే, ద్యచేసి 215-592-1800క కాల్ 

చేయండి. మా శ్రచురణల పునరుు శ్ద్ణ కోసం అద్నపు ఛార్జలీు 

వర్ తంచవచుు . 
 

Tamil / தமிழ் 

கவனம்: இந்த வவளியீட்டட ஆங்கிலம் தவிர வவறு 

வமொழியில் வகொர விரும்பினொல், அல்லது எங்கள் 

வமொழி உதவிக்கு டி.வி.ஆர.்பி.சி.டை வதொடரப்ு 

வகொள்ள விரும்பினொல், தைவுவெை்து 215-592-1800 ஐ 

அடழக்கவும். எங்கள் வவளியீடுகளின் 

மறுபதிப்புக்கு கூடுதல் கட்டணங்கள் 

வபொருந்தக்கூடும். 
 
Samoan / Samoa 
Faʻaaliga: Afai e te manaʻo e talosagaina lenei lomiga i se isi 
gagana e ese mai le Igilisi, pe manaʻo e faʻafesoʻotaʻi le 
DVRPC mo la matou fesoasoani i le gagana, faʻamolemole 
valaʻau 215-592-1800. O isi faʻaopoopoga e mafai ona 
talosaga mo le toe lolomiina oa matou lomiga. 
 

Thai / ไทย 

ขอ้ควรระวง้้  ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้  ้ : 

หากคณ้ตอ้งการขอเอกสารน้้เป้นภาษาอ้้นนอกเหนอ้จากภาษาอง้กฤษ้ ้ ้ ้  ้ ้  ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้้ ้ ้ ้ ้ ้   ้้  ้ ้ ้ ้ ้ ้   ้ ้ ้ ้ ้้ ้  ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้  ้ ้ ้ ้
หรอ้ตอ้งการตด้ตอ้้ ้  ้ ้  ้ ้ ้ ้ ้ ้  ้ ้  ้  DVRPC 

เพ้้อขอความชว้ยเหลอ้ดา้นภาษาของเราโปรดโทรไปท้้้้   ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้  ้ ้ ้้ ้  ้ ้  ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้ ้    215-592-

1800 อาจมค้า้ใชจ้า้ยเพ้้มเตม้สา้หรบ้การพม้พส้้้งพม้พข้องเรา้ ้ ้ ้  ้  ้ ้ ้  ้  ้ ้ ้้   ้ ้้  ้ ้  ้ ้ ้  ้ ้ ้ ้ ้  ้ ้  ้   ้ ้  ้ ้  ้ ้ ้ ้้ ้  
 

Japanese / 日本人 

注意：この出版物を英語以外の言語で要求したい場合、または

言語サポートについて DVRPC に連絡したい場合は、215-592-

1800 までお電話ください。 出版物の転載には追加料金がかか

る場合があります。 

 

Amharic / አማርኛ 

ማሳሰቢያ-ይህንን የእንግሊዝኛ ቋንቋን ከእንግሊዝኛ ውጭ በሌላ ቋንቋ 

ለመጠየቅ ከፈለጉ ወይም ለቋንቋ እርዳታ በ DVRPC ለማነጋገር ከፈለጉ 

እባክዎ በስልክ ቁጥር 215-592-1800 ይደውሉ. ከጽሑፎቻችን ላይ 

በድጋሚ ለማተም ተጨማሪ ወጪዎች ሊተገበሩ ይችላሉ. 
 

Persian /  فارسی 
اگر می خواهيد اين نشريه را به زبان ديگری غير از زبان انگليسی درخواست  :توجه
-592-215برای کمک به زبان ما، لطفا با شماره  DVRPCکنيد يا مايل به تماس با 
 .ممکن است هزينه های اضافی برای چاپ مجلات ما اعمال شود .تماس بگيريد 1800
 

Yiddish  
                                       צו פֿא רלא זן דעם אויסגאבע אין אן אנדער אויב איר ווילט  :                ופמערקזא מקיי ט

                                                 א דער איר ווילן צו קא נטא קט דוורפּק פֿא ר אונדזער  ,                  שפּרא ך ווי ענגליש
                             נא ך טשא רדזשא ז קענען זיין   .215-592-1800ביטע רופן  ,            שפּרא ך הילף 

 .                                                געווענדט צו דער רעפּענט פון אונדזער פּובליקא ציעס
 

Hebrew / עברית 
אם ברצונכם לבקש פרסום זה בשפה אחרת שאינה  :לתשומת לבכם

 ,לקבלת סיוע בשפה שלנו DVRPCאו ברצונכם ליצור קשר עם   ,אנגלית
חיובים נוספים עשויים לחול על הדפסה   .215-592-1800התקשרו למספר 

 .חוזרת של הפרסומים שלנו
 
Created using Google Translate; last updated by DVRPC 
8/21/2019  
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I. 介绍 

有限英语能力计划 (LEP) 

Delaware Valley 地区规划委员会 (DVRPC) 致力于在委员会的所有工作（包括出版物、产品、

通信、公众意见和决策过程）中维护 1964 年《民权法案》的原则和宗旨以及相关的非歧视

规定。语言障碍可能会阻止英语能力有限的人（也称为 LEP 人士）获得服务、信息或参与公

共规划流程。为了更好地识别 LEP 人口并充分评估委员会为提供有意义的访问所做的努力，

DVRPC 制定了这份有限英语能力计划。  

联邦语言访问政策 

与 LEP 人士相关的联邦政策来自三个主要部分：(1) 1964 年《民权法案》第六章；(2) Lau 

诉 Nichols 案，414 U.S. 563 (1974)；(3) 前总统 Bill Clinton 于 2000 年 8 月签署的第 

13166 号行政命令。根据《民权法案》第六章：   

在美国，任何人不得因种族、肤色或国籍被排除在参与任何接受联邦财政援助的计划

或活动之外、被剥夺福利或受到歧视。1 

1974 年，最高法院在 Lau 诉 Nichols 案中确立了国籍歧视与对 LEP 人士具有广泛负面影响

的行为之间的法律联系。在 Lau 案中，最高法院裁定，最近取消种族隔离的旧金山联合学区

未能为其一半以上的非英语学生（主要是华裔）提供补充英语教育，违反了《民权法案》第

六章： 

很明显，说中文的少数族裔从受访者的学校系统中获得的福利少于说英语的多数族裔。

这剥夺了他们参与教育计划的有意义的机会——所有这些都是法规禁止的歧视标志。 2 

2000 年 8 月，Bill Clinton 总统签署了第 13166 号行政命令，“增加英语能力有限的人获得服

务的机会”。该命令重申并阐明了国籍与 LEP 之间的法律联系： 

......接受者必须遵循的合规标准，以确保 LEP 人士可以参加他们通常以英语提供的计

划和活动，因此不会基于国籍进行歧视，从而违反 1964 年修订的《民权法案》第六

章及其实施条例。3 

该命令进一步指示 DVRPC 等联邦财政援助的接受者采取“合理步骤”，为 LEP 人士提供“有
意义的访问”参加接受组织的计划和活动。  

“合理步骤”和“有意义的访问” 
2001 年 1 月，司法部 (DOJ) 发布了一份文件，专门针对联邦机构资助的接受者。该文件阐

明了 LEP 人士“合理步骤”和“有意义的访问”的含义。2002 年 6 月在公众意见征询期后重新发

布的《联邦财政援助接受者关于第六章禁止影响英语能力有限人士的国籍歧视的指南》概述

了接受者可以在“LEP 计划”中采取和记录的一系列建议（“合理”）步骤，其双重目的是为 

LEP 人士提供“有意义的访问”并更充分地履行第六章的义务。4  

 
1 1964 年《民权法案》第六章，42 U.S.C. § 2000d 等。 

2 Lau 诉 Nichols 案，414 U.S. 563 (1974)。  

3 白宫新闻秘书办公室，行政命令 13166：“增加英语能力有限的人获得服务的机会”。（2000 年 8 月）。
 

4 美国司法部，《联邦财政援助接受者关于第六章禁止影响英语能力有限人士的国籍歧视的指南》，（2002 年 6 月）。  
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II. 方法  

美国交通部 (USDOT) 指南  

2005 年 12 月，USDOT 向包括大都会规划组织 (MPO) 在内的联邦财政援助接受者发布了一

份指导通知，详细说明了如何最有效地执行 13166 号行政命令。5 本文件《关于接受者对英
语能力有限人士的责任的政策指南》与 2002 年 DOJ 指南一致，并概述了接受者可以采取的

一系列建议的合理步骤，以向 LEP 人士提供有意义的访问。这些具体步骤涉及四因素分析和

五步实施计划。   

根据 USDOT 指南，四因素分析包括：  

• 有资格获得服务或接受者的计划、服务或活动所涉及的 LEP 人士的数量或比例； 

• LEP 人士接触接受者计划的频率； 

• 接受者的计划、服务或活动对 LEP 人士生活的性质和重要性； 

• 接受者可用的资源以及提供有意义的语言援助措施的成本。  

LEP 计划的第二部分是实施计划，该计划基于四因素分析的结果，并记录了组织对语言援助

服务的承诺。根据 USDOT LEP 指南，有效的实施计划通常包括：  

• 识别需要语言帮助的 LEP 个人； 

• 记录语言援助措施； 

• 培训工作人员； 

• 向 LEP 人士发出通知； 

• 监控和更新 LEP 计划。 

安全港和重要文件 

虽然是一套灵活的指南，但 USDOT 指南规定了一个明确、通用的阈值，接受者可以参考该

阈值来识别需要语言帮助的 LEP 个人：“安全港”规定。“安全港”规定意味着，如果向 (a) 该

地区超过 1,000 人或 (b) 该地区人口的 5%（以较少者为准）的 LEP 语言群体提供“重要文件”
的书面翻译，则在适当的合规审查下，此类翻译将被视为“遵守接受者书面翻译义务的有力证

据”。6 但是，USDOT LEP 指南也承认，在为广泛的 LEP 人口提供服务的大城市（例如 

Philadelphia）或有大服务区域的组织（例如 DVRPC）中，将所有“重要文件”翻译转换为所

有“安全港”语言是“不现实的”。7 因此，选择不这样做并不表示不合规，而是对组织资源进行

评估的结果。“重要文件”（即哪些文件需要翻译）由接受者根据四因素分析的结果确定。  

数据源 

DVRPC 的计划使用来自 2013-2017 年美国社区调查 (ACS) 5 年估计的数据，表 B16001：

从公众使用微数据样本 (PUMS) 和表 C16001 汇总的“5 岁及以上具备说英语的能力的人口在

家所说的语言”：“5 岁及以上具备说英语的能力的人口在家所说的语言”显示在人口普查区一

级。8 对于在家说英语以外的其他语言的每个人群，ACS 将英语说的“非常好”的人和英语说

 
5 美国交通部，《关于接受者对英语能力有限人士的责任的政策指南》，（2005 年 12 月）。

 
6 同上。  

7 同上。  

8 美国人口普查局，美国社区调查 (2013—2017)。 
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的“不太好”的人区分开来。出于以下分析目的，LEP 人士将被定义为 5 岁以上且在家说英语

以外的其他语言且英语说的“不太好”的人。 

PUMS 数据集是覆盖美国每个县的通用数据集。数据在公众使用微数据区 (PUMA) 中报告，

该地区至少有 100,000 人处于州或同等实体中。该数据集的误差范围较小，但报告的地理单

位比人口普查区级别的数据更大。PUMS 数据集（ACS 表 B16001）对于识别区域计划、项

目和活动的 LEP 语言是相关且可靠的，而人口普查区级别数据（ACS 表 C16001）对于较小

的研究区域（即走廊研究，市政综合计划的要素）确定 LEP 语言更有用。  

III. 四因素分析 

因素 1：LEP 人数或比例 

DVRPC 九县都市规划区内人口超过 570 万人，5 岁以上人口近 540 万人。在这一 5 岁及以

上的人口中，有 363,857 或 6.8% 的人英语能力有限。表 1 显示了 LEP 人数和比例在该地

区各县的变化情况。Philadelphia 县的 LEP 人数最多（154,598 名居民），而 Mercer 县的 

LEP 比例最高（占 Mercer 县所有居民的 12.1%）。Gloucester 县的 LEP 人数最少 (8,100) 

且 LEP 比例最低 (2.9%)。  

Table 1: LEP Population, by County 

Location 
Population 5 Years 

and Over 
Speaks Language Other than English 

State County Total 

Speaks English 

Less Than 

"Very Well" (LEP) 

LEP Proportion of Total 

Population 

New Jersey 

Burlington 425,916 17,187 4.0% 

Camden 479,309 39,833 8.3% 

Gloucester 275,468 8,100 2.9% 

Mercer 352,249 42,625 12.1% 

Pennsylvania 

Bucks 595,810 23,547 4.0% 

Chester 485,687 21,972 4.5% 

Delaware 529,663 22,761 4.3% 

Montgomery 772,899 33,234 4.3% 

Philadelphia 1,461,921 154,598 10.6% 

Total 
DVRPC 

Region 
5,378,922 363,857 6.8% 

来源：ACS 2013—2017，表 C16001：“5 岁及以上具备说英语的能力的人口在家所说的语言。”  

到目前为止，LEP 人士最常用的语言是西班牙语。根据 2013-2017 年 ACS 数据，9 个县的 

LEP 人口中有近一半 (43.3%) 说西班牙语。地图 1 按人口普查区显示了在该地区居住的 

LEP 人口。地图 2 仅显示了讲西班牙语的 LEP 人口。不足为奇，在 PUMA 级别，该地区大

部分区域的 LEP 西班牙语使用者超过 1,000 人和 5% 的阈值水平。  
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地图 1：按人口普查区划分的 LEP 总人数 
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地图 2：按 PUMA 划分的西班牙语  
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该地区 LEP 人口在家中使用的其他语言差异很大。包括西班牙语在内，整个地区有 36 种语

言或语族的人口超过 1,000 人的阈值（参见表 2）。这 36 种语族属于 USDOT 指南中解释

的“安全港”规定；在确定可能需要语言帮助的 LEP 个人时，他们将被转介。  

 

Table 2: LEP Population, by All Languages Spoken 

Language Spoken 
Regional 

Estimate 

Margin of 

Error 

Percentage of 

Total Population 

5 Years or Older 

Percentage of LEP 

Population 

Spanish 157,707 +/- 4,034 2.9% 43.3% 

Chinese (incl. Mandarin, 

Cantonese) 
38,771 +/- 1,959 0.7% 10.7% 

Vietnamese 17,883 +/- 1,500 0.3% 4.9% 

Russian 15,418 +/- 1,073 0.3% 4.2% 

Korean 14,518 +/- 1,151 0.3% 4.0% 

Gujarati 7,768 +/- 933 0.1% 2.1% 

Haitian 7,729 +/- 987 0.1% 2.1% 

Arabic 7,104 +/- 929 0.1% 2.0% 

Italian 6,986 +/- 642 0.1% 1.9% 

Other Indo-European languages 5,823 +/- 817 0.1% 1.6% 

French (incl. Cajun) 5,802 +/- 790 0.1% 1.6% 

Portuguese 5,737 +/- 816 0.1% 1.6% 

Polish 5,671 +/- 687 0.1% 1.6% 

Tagalog (incl. Filipino) 5,506 +/- 713 0.1% 1.5% 

Malayalam, Kannada, or other 

Dravidian languages 
5,448 +/- 855 0.1% 1.5% 

Bengali 5,154 +/- 722 0.1% 1.4% 

Khmer 4,940 +/- 883 0.1% 1.4% 
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Language Spoken 
Regional 

Estimate 

Margin of 

Error 

Percentage of 

Total Population 

5 Years or Older 

Percentage of LEP 

Population 

Ukrainian or other Slavic languages 4,514 +/- 661 0.1% 1.2% 

Other languages of Asia 4,489 +/- 869 0.1% 1.2% 

Hindi 3,906 +/- 597 0.1% 1.1% 

Yoruba, Twi, Igbo, or other 

languages of Western Africa 
3,869 +/- 674 0.1% 1.1% 

Nepali, Marathi, or other Indic 

languages 
2,910 +/- 816 0.1% 0.8% 

Greek 2,838 +/- 445 0.1% 0.8% 

Urdu 2,653 +/- 489 0.0% 0.7% 

German 2,205 +/- 347 0.0% 0.6% 

Punjabi 2,099 +/- 529 0.0% 0.6% 

Telugu 1,912 +/- 455 0.0% 0.5% 

Tamil 1,828 +/- 438 0.0% 0.5% 

Ilocano, Samoan, Hawaiian, or 

other Austronesian languages 
1,710 +/- 417 0.0% 0.5% 

Thai, Lao, or other Tai-Kadai 

languages 
1,457 +/- 492 0.0% 0.4% 

Other and unspecified languages 1,442 +/- 360 0.0% 0.4% 

Japanese 1,426 +/- 304 0.0% 0.4% 

Amharic, Somali, or other Afro-

Asiatic languages 
1,368 +/- 452 0.0% 0.4% 

Persian (incl. Farsi, Dari) 1,286 +/- 356 0.0% 0.4% 

Yiddish, Pennsylvania Dutch or 

other West Germanic languages 
1,282 +/- 351 0.0% 0.4% 

Hebrew 886 +/- 300 0.0% 0.2% 

Serbo-Croatian 553 +/- 219 0.0% 0.2% 
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Language Spoken 
Regional 

Estimate 

Margin of 

Error 

Percentage of 

Total Population 

5 Years or Older 

Percentage of LEP 

Population 

Other Native languages of North 

America 
113 +/- 172 0.0% 0.0% 

Armenian 491 +/- 232 0.0% 0.1% 

Navajo 27 +/- 164 0.0% 0.0% 

Hmong 0 +/- 162 0.0% 0.0% 
 

来源：ACS 2013—2017，表 B16001：“5 岁及以上具备说英语的能力的人口在家所说的语言”，从公众使用微

数据样本 (PUMS) 汇总得出。   

除了西班牙语，LEP 人士最常用的语言是汉语、越南语、俄语和韩语。地图 2 至 6 显示了这

些 LEP 人口在 PUMA 所在地区的位置。  

因素 2：LEP 人士与 DVRPC 之间的联系频率 

DVRPC 可应要求提供任何语言的书面翻译和口译语言协助措施。此外，为了增加 LEP 人士

在规划过程中的公众参与度，DVRPC 目前利用各种外展工具，主要集中于让该地区的西班

牙语社区参与特定项目或特定主题。DVRPC 主动翻译成西班牙语：(1) 所有法律声明并在地

区性西班牙语报纸 Al Dia 上发布声明；(2) 通过与 Al Dia 的空气质量合作伙伴关系发出空气

质量警告；(3) 所有乘客调查（参见下页插图：乘客调查）。 
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地图 3：按 PUMA 划分的中文 
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地图 4：按 PUMA 划分的越南语 
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地图 5：按 PUMA 划分的俄语 
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地图 6：按 PUMA 划分的韩语 
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DVRPC 还监控其网站 DVRPC.org 与 LEP 人士的联系，它可以通过用户的网络浏览器和谷

歌翻译插件进行翻译。在 2018 年 1 月 1 日至 

2019 年 1 月 1 日期间，有 855 场会议是为美国举

办的并被翻译成英语以外的其他语言，占所有会议

总数的 1.1%（参见表 3）。2018 年，访问者最常

将 DVRPC.org 翻译成各种法语方言、各种西班牙

语方言和简体中文。值得注意的是，在将 2017 年

的网络翻译与 2018 年的网络翻译进行比较时，可

以观察到排名靠前的语言发生了变化。2017 年，

超过 500 场会议的第一语言是中文。这一变化说明

需要每年评估 DVRPC 的语言访问措施。  

Table 3: Language Translations, DVRPC.org, 
2018 Calendar Year 

  Sessions 
Average 

Duration 
 Total Sessions 79,071 3:17 
 Total Translations 885 NA 

1 French (various dialects) 274 NA 

2 
Spanish (various 

dialects) 
160 NA 

3 Chinese  90 1:41 

4 Portuguese (Brazil) 80 0:06 

5 Italian  37 0:33 

来源：DVRPC，2019 年。  

 

一般来说，通过这种定量测量，接触频率似乎是有限的。为了更广泛地确定委员会与 LEP 人

士之间的联系频率，DVRPC 还在 2017 年 10 月对其工作人员进行了一项调查。在调查中，

工作人员被问及在过去五年中，他们在 DVRPC 的工作中与 LEP 人士联系的频率，包括联

系方式是面对面、电话、电子邮件还是在线（参见图 1）。 

 

 

乘客调查 

 

DVRPC 会定期进行调查，以收集有关

个人旅行模式和交通选择的主要数据。

DVRPC 管理的任何此类调查都被翻译

成西班牙语并分发给那些表明西班牙语

是他们的第一语言或主要语言的人。每

个调查代理都会收到一张西班牙文卡

片，说明调查内容、我们进行调查的原

因，并保证数据是保密的。还建议代理

提醒人们不需要参加调查。  

DVRPC 也开始进行访问（或拦截访

问）调查。对于主要或唯一语言是西班

牙语的人，调查再次被翻译成西班牙

语。每个调查代理都有一张西班牙语卡

片，其中解释了调查的内容、进行调查

的原因，并保证所有数据都是保密的。

就访问调查而言，DVRPC 聘请了精通

西班牙语的调查代理进行调查。  
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图 1：过去五年的联系频率、LEP 人士和 DVRPC 工作人员  

 来源：DVRPC，2017 年。  

 

2017 年 10 月，还询问了工作人员“在 DVRPC 工作的最后五年”中是否收到过 LEP 人士的口

译或笔译请求。总共有一名工作人员报告收到了手语翻译请求，一名工作人员报告收到了西

班牙语翻译请求。参见附录 A：“联系频率”工作人员调查以查找 2017 年秋季进行的调查。

工作人员还被要求提供在公众会议或其他地方与 LEP 

人士互动有关的任何轶事，考虑这些轶事有助于制定 

LEP 计划（参见下页插图：DVRPC 工作人员调查：

LEP 参与轶事）。 

2018 年春季，DVRPC 使用 USDOT 的指南和委员

会公众参与计划中的原则，为当地研究开展公共宣传。

其中一个项目是一项走廊研究，重点是 Philadelphia 

唐人街北部和 Callowhill 邻里区的 Vine Street 的一

部分。2018 年 4 月举行了面向公众的开放日。

DVRPC 工作人员查看 ACS 数据以识别 LEP 人口，

并根据当地组织 Philadelphia 唐人街开发公司的意见

规划位置、格式、内容和宣传活动。所有宣传材料

（海报/传单和社交媒体帖子）均以英文和中文显示。

开放日材料，即说明建议和调查的海报，有英文和中

文版本。如有需要，我们会聘请本地翻译在开放日提

2017 年 DVRPC 工作人员调查：LEP 

参与轶事 

 

“由于我们在 [公共活动] 中的经验，我

了解到我所有的 Camden 外展材料也应

该是西班牙语的。”——环境规划办公室

的工作人员 

“我认为我们有一个将 TIP [运输改善计

划] 手册翻译成西班牙语的良好流程......

我们在保留一些设计元素和不过度设计

之间取得了平衡，这需要工作人员投入

大量时间 [以西班牙文的相同质量复

制]。”--资本计划办公室工作人员  
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供粤语、普通话和西班牙语口译服务。只要求粤语口译服务，DVRPC 工作人员作了正式介

绍，一名翻译按顺序将材料翻译给一小群人。  

此外，退出调查旨在收集个人与会者在看到提议的建议后的反馈。该调查有英文和中文版本。

超过 50% 的调查以中文返回。  

 

因素 3：DVRPC 计划对 LEP 人士的重要性 

作为联邦资金的接受者，DVRPC 负责指导交通资本计划，并为营造建筑环境和影响社会经

济成果的其他计划和政策领域提出建议。  

DVRPC 有三个法定计划和核心文件，需要定期进行公共宣传并征求公众意见，因此对 LEP 

人士很重要：长期计划 (LRP)；交通改善计划 (TIP)；年度规划工作计划（工作计划）。这些

核心规划文件的基础是 DVRPC 的公众参与计划 (PPP)，该计划概述了委员会的公共宣传流

程并制定了有关公众意见的政策，以及本文件，即委员会的有限英语能力 (LEP) 计划。  

• LRP 为地区的增长和发展制定了 20+年愿景，以优先考虑资本运输投资。除了直接的

交通影响外，LRP 还考虑了项目对土地使用、环境、经济发展和公平的影响。LRP 的

五项核心原则统筹了这些领域之间的相互作用：维持环境；发展宜居社区；扩大经济；

推进公平和促进多元化；打造综合多式联运网络。该计划每四年更新并发布一次。

DVRPC 还发布计划执行摘要以及分析和研究报告，以支持评估长期规划并更新计划。 

 

• TIP 是区域商定的优先交通项目清单，包括那些打算使用联邦资金的项目，所有具有

区域意义的非联邦资助项目，以及其他国家资助的资本项目。这些项目是多式联运的；

也就是说，它们包括自行车、步行、智能交通系统 (ITS) 和货运相关项目，以及更传

统的高速公路和公共交通项目。DVRPC 每两年交替更新并发布宾夕法尼亚州和新泽

西州各自的 TIP。DVRPC 还为每个 TIP 发布执行摘要（称为“亮点”），TIP 相关项目

的交互式地图，以及公众意见、行政变更和董事会对区域 TIP 的行动的文件。最后，

DVRPC 还出版了 TIP 手册，其中概述了资本规划，包括区域 TIP 如何编制和维护，

以及公民如何参与该过程。  

 

• 年度规划工作计划包含 DVRPC 及其政府成员在每个财政年度的规划计划和支持活动，

阐明了政府成员和利益相关者提出的优先规划活动。DVRPC 为最后三个工作计划中

的每一项发布项目链接，包括：(1) 第一章——规划工作方案的综合概述，作为执行摘

要；(2) 汇总表，详细说明新泽西州和宾夕法尼亚州交通支持和支持性区域公路规划的

项目资金来源和计划；(3) 每个计划领域和单个计划、研究和项目的描述。   

 

• DVRPC 采用的 PPP 名为 DVRPC 公众参与计划：公民参与战略，并概述了委员会如

何满足所有联邦公众参与的任务。它会定期更新，以反映委员会当前的外展活动，特

别是公众参与工作组。DVRPC 委员会上一次于 2018 年 7 月通过它，将工作计划作

为一个重要的规划过程，提供更多提交公众意见的方式，以及更新的“访问记录”政策。

PPP 重申了委员会对无障碍、开放和包容性规划过程的承诺。 
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来源：Amy Verbofsky，DVRPC，2017 年。  

在公共活动中用于接收 Camden 市健康元素意见的英

语和西班牙语材料示例 

 
• LEP 计划是 DVRPC 第六章和公众参与计划的一部分。LEP 计划确定 LEP 人口，评

估委员会的语言访问工作，并承诺提供资源和程序以提供对 DVRPC 工作的更多访问，

包括出版物、产品、通信、公众意见和决策过程。  

 

上述计划和核心规划文件对 LEP 人士的重要性将有助于指导 DVRPC 确定将根据 2005 

USDOT 指南考虑的实施步骤。   

 

因素 4：DVRPC 的组织资源  

组织资源受内部和外部因素的影响，因此需要持续评估。这些因素可能包括财务限制、时间

限制、新立法或改变当地优先事项。对于 DVRPC，确保所有公众都能有意义地访问其计划

仍然很重要。DVRPC 将继续目前的努力，以确保 LEP 人士能够有意义地访问其计划。此外，

随着资源可用或出现新需求，DVRPC 将定期评估其扩大现有语言援助工作的能力。  

DVRPC 优先考虑将外展材料（旨在征求反馈的材料，例如调查和研讨会材料）翻译成西班

牙语（该地区的主要 LEP 语族），并认真评估是否在未收到请求时应将特定研究区域的外展

材料翻译成其他语言，然后再按计划参

与或召开会议。例如，参见第 15 页对 

Vine Street 走廊研究开放日的描述，以

及用于收集 Camden 市健康元素输入的

海报示例，位于左侧。  

虽然 DVRPC 的工作人员没有被专门聘为

翻译，并且 DVRPC 将财务资源用于专业

翻译，但工作人员的语言能力是组织资源

的一部分。2019 年初，DVRPC 的沟通和

参与办公室发布了一项内部调查，向工作

人员询问了一些问题，其中一些问题与语

言能力有关。工作人员被问到： 

• 除了英语，你还会说其他语言吗？  

• [如果是，] 什么语言？ 

• 如果是，在什么水平？  

• 如果是，如果工作人员接到电话

或我们需要审查已经专业翻译的文件，

你是否愿意成为 DVRPC 的资源？ 

 

从调查回复中，DVRPC 的沟通和参与

办公室的工作人员能够创建精通或说流利外

语的工作人员名单，并愿意为可能与英语水

平有限的人有意想不到的互动的其他工作人
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员提供资源。这些语言包括：意大利语、德语、西班牙语、法语、阿拉伯语和越南语。  

DVRPC 致力于扩展其现有工作的一个特定领域是翻译更多“重要文件”。该地区拥有庞大而多

样化的 LEP 人口，在家使用 36 个语族，每组至少有 1,000 名 LEP 人士。虽然将所有“重要

文件”翻译成 36 种或更多不同的语言可能构成 DVRPC 的“繁琐步骤”，但更合理的步骤是将

某些重要文件或这些文件的要素翻译成最常见的 LEP 语言，并应要求提供其他语言的翻

译。   

IV. 实施计划 

步骤 1：识别需要语言帮助的 LEP 个人 

为了更好地帮助 DVRPC 工作人员识别他们的特定项目和/或计划可能影响的社区中的 LEP 

人士，DVRPC 创建了每个人口普查区（参见地图 7）中最常见的 LEP 语言的综合地图。该

综合地图也将在 DVRPC 网站的交互式网络地图集中提供 

(www.dvrpc.org/Mapping/Webmaps/)。有关接触 LEP 个人的更多信息，参见实施计划第 2 

步中“针对特定领域项目和计划的外展工作”小节。  

“安全港”语言 

根据 2005 年 USDOT 关于接受者对英语能力有限 (LEP) 人士的责任的政策指南，“安全港”
规定意味着，如果向 (a) 该地区超过 1,000 人或 (b) 该地区人口的 5%（以较少者为准）的 

LEP 语族提供“重要文件”的书面翻译，则此类翻译将被视为“遵守接受者书面翻译义务的有力

证据”。9 然而，USDOT 指南也承认，在为广泛的 LEP 人士服务的大都市地区，将所有重要

文件翻译成所有安全港语言“是不现实的”。  

在 DVRPC 的九个县区，有 36 种语言或语族，每种语言或语族至少有 1,000 名 LEP 人士使

用，因此符合安全港规定。正如 2005 年 USDOT 指南所主张的那样，为所有 36 种语言或

语族提供文件翻译“是不现实的”。10 但是，DVRPC 仍然致力于确保所有 LEP 人士都能获得

有意义的访问权限，无论在家使用何种语言。虽然 DVRPC 将继续将其积极的翻译工作重点

放在讲西班牙语的社区（主要的 LEP 人口），它还将旨在使用 ACS 数据和来自政府成员和

社区组织的意见来预测与 LEP 人士在特定区域项目中的联系和计划。 

DVRPC 还将继续应要求提供任何语言的笔译和口译服务。  

步骤 2：记录语言援助措施 

 

DVRPC 核心区域规划产品的书面翻译 

DVRPC 将提供组织核心区域规划产品的西班牙语翻译，即：   

• DVRPC 交通改善计划 (TIP) 手册，于 2017 年 9 月以西班牙文出版，可在以下网址获

取：www.dvrpc.org/Products/17065es/； 

• 每个区域 TIP 的 DVRPC TIP 亮点（作为执行摘要），始于新泽西州的 2020 财年 

TIP；  

 
9 

美国交通部，政策指南，2005 年。
 

10 
同上。  

http://www.dvrpc.org/Mapping/Webmaps/
http://www.dvrpc.org/Products/17065es/
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• 长期计划执行摘要或总结报告；当前的 Connections 2045 摘要报告于 2018 年 3 月

以西班牙语出版，可在以下网址获取：www.dvrpc.org/Products/17069es/；  

• 年度规划工作计划的第一章（作为执行摘要），始于 2020 财年；  

• DVRPC 当前的公众参与计划，于 2019 年 2 月以西班牙语出版，可在以下网址获取：

www.dvrpc.org/Products/TM18012es/； 

• DVRPC 当前的有限英语能力计划，始于本文件。  

 

此外，DVRPC 将在上面确定的核心规划产品中发布简单的文本（又名标语）。标语将传达

可以通过拨打特定电话号码获得语言帮助的信息。  

 

公众意见征询期的法律声明和公告  

DVRPC 的通信和参与办公室在多达五种区域性重要报纸（包括西班牙报纸 Al Dia）上发布

公众意见征询期的法律声明。此外，DVRPC 在其网站上发布有关公众会议和资助机会的法

律声明和其他公告，允许通过网络浏览器将其翻译成多种语言。   

 

DVRPC 通过其 HTML 电子邮件提供商发送有关公众意见征询期的公告，以及其他主题。电

子邮件模板中已经包含了一份简短的第六章声明，解释了委员会的非歧视政策。自 2019 年 

7 月 1 日起，此声明的西班牙语版本将添加到 HTML 电子邮件模板中。  

 

公众意见征询期、公众会议和研讨会的公告 

DVRPC 与整个九县区的 50 家图书馆保持紧密联系。图书馆会定期收到 DVRPC 董事会会

议的议程和材料，以及发布以征询公众意见的法律声明和文件。这些图书馆也包含在长期计

划的公共宣传中。  

 

展望未来，DVRPC 将以西班牙语向这些图书馆邮寄翻译后的材料，例如传单和海报，宣布

公众意见征询期、公众会议和公众发表意见的机会。DVRPC 将根据图书馆对所服务的主要 

LEP 人口的反馈来评估图书馆是否应该接收翻译成其他语言的材料。（有关此评估措施的更

多信息，参见实施计划的步骤 5。） 

 

面向一般公众会议和研讨会的实时口语和美国手语翻译服务 

如果提前七天提出请求，DVRPC 可以为其主办的任何大会（公众可以参加的会议，但不是

经由法律通知召开的公众会议）提供实时口语和美国手语翻译服务。DVRPC 创建了一个基

于 Web 的翻译请求表，该表在 DVRPC 的在线日历 (www.dvrpc.org/Calendar/) 和各个事件

列表旁边。个人也可以通过电话、电子邮件或美国邮件联系 DVRPC 的通信和参与办公室提

出请求。  

DVRPC 的翻译和口译政策包含在 DVRPC 的网站、会议邀请和会前准备的议程中。 

随叫随到的口译  

DVRPC 有一家电话口译供应商。在以下情况下，DVRPC 将尝试通过此服务联系翻译人员：

1) 说 LEP 的人致电 DVRPC；2) 处于中心位置的 DVRPC 工作人员接到说 LEP 的人的电话；

http://www.dvrpc.org/Products/17069es/
http://www.dvrpc.org/Products/TM18012es/
http://www.dvrpc.org/Calendar/
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和/或 3) 说 LEP 的人出席公众会议，但没有翻译。公开通知会议的示例包括董事会会议或区

域 TIP 的公共信息会议。   

其他公开的 DVRPC 文件 

DVRPC 创建了一个基于 Web 的翻译请求表，该表位于每个公开可用的最终产品的摘要网页

上。用户/查看者可以请求将产品翻译成另一种语言，以及他们希望如何接收翻译后的产品

（通过电子邮件或网络链接发送电子版，或通过邮件发送硬拷贝）。个人也可以通过电话、电

子邮件或美国邮件联系 DVRPC 的通信和参与办公室提出请求。 

 

其他翻译措施 

DVRPC 的通信和参与办公室将提供以下翻译成西班牙语的产品：  

• 第六章投诉表；  

• 调查工具和表格（乘客调查、车上调查和家庭出行调查）； 

• 选择为空气质量合作伙伴关系制作的材料，包括付费广告； 

• 用于大型或区域分发的概览手册和明信片。   

参见附录 B，了解翻译成西班牙语的空气质量合作伙伴关系手册示例。  

基于网络的翻译措施  

DVRPC 的产品和服务越来越多地以在线和电子格式进行交互。DVRPC 的网站是按照网站

可访问性标准设计的（参见此处提供的 DVRPC 网站可访问性政策：

www.dvrpc.org/policies/）。它遵循响应式设计原则，意味着网站的显示会根据访问它的设

备类型（台式机、移动设备或平板电脑）进行优化。越来越多的在线内容通过移动和平板设

备访问，越来越多的个人和家庭可以使用 Wi-Fi 而不是宽带互联网，这表明公共组织（例如 

DVRPC）可以通过网络覆盖更多的 LEP 人口，而非其他形式。  

 

将内容发布为网页（而不是静态 PDF）允许更多访问者通过他们的网络浏览器以其首选语言

查看内容。该媒介还允许 DVRPC 工作人员更频繁地更新内容。为此，DVRPC 将： 

 

• 提供更多的应用程序和请求表作为基于 Web 的表格； 

• 将翻译请求表添加到产品摘要网页和日历列表中；  

• 继续将选定的文本材料发布为 HTML 文本。请参见： 

• TIP 手册，网址为 www.dvrpc.org/Reports/17065/  

• 2018 年公众参与计划，网址为 

www.dvrpc.org/GetInvolved/PublicParticipation/，和  

• 将通过的 LEP 计划发布为 HTML 文本。 

  

口译措施 

在提前七天通知的情况下，DVRPC 会在其任何公众会议上提供口译服务。  

 

 

http://www.dvrpc.org/policies/
http://www.dvrpc.org/Reports/17065/
http://www.dvrpc.org/GetInvolved/PublicParticipation/
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特定区域项目和计划的语言访问措施 

对于在邻里区或社区环境中举行的公众会议、研讨会和外展活动，将使用 ACS 数据进行单

独分析，以确定会议地点和/或研究区域附近的 LEP 人口是否超过 5% 或 1,000 人阈值（以

较低者为准）。如果是这样，用于宣传活动的材料，例如传单、付费广告或社交媒体帖子，

将被翻译成主要 LEP 语言并作为外展计划的一部分分发。会议上将以主要 LEP 语言提供已

翻译的调查。  

参见地图 7，了解该地区每个人口普查区中最常用的 LEP 语言。参见附录 C，了解作为创建 

Camden 总体规划健康元素的一部分而开发的示例调查工具。它将在公共活动中进行管理，

以获取居民的意见。它有英语和西班牙语两种版本。  

对于特定区域的项目和计划，DVRPC 项目团队将在研究区域内与不同 LEP 人口以及其他传

统上代表性不足的群体合作的当地组织联系或直接合作。这些合作伙伴关系将有助于告知会

议宣传的最佳方式、会议形式或公众参与机会，和/或是否应有专业翻译人员出席会议。  

无论人口普查层面的分析或当地组织的意见如何，个人都可以在会议或研讨会前七天提出实

时翻译服务请求。  

步骤 3：培训人员 

所有 DVRPC 工作人员都有机会参加有关委员会政策和程序、沟通最佳实践、公共宣传和其

他主题的培训。此 LEP 计划发布后，将通过电子邮件向工作人员发送内部通知，告知他们语

言访问的实施程序。DVRPC 的网站将更新，包括翻译和口译申请表。DVRPC 的第六章声

明（出现在网站、每一个已发布的产品以及公开会议邀请和议程上）将更新为参考翻译表格。  

DVRPC 的沟通和参与办公室工作人员在正式的入职培训过程中与所有新工作人员会面，并

定期就特定领域的项目、计划和研究向其提供建议。该办公室将指导 DVRPC 工作人员了解

本计划中概述的语言访问措施、政策和程序。  

定期接听公众电话、与公众互动和/或执行 DVRPC 公众会议的工作人员将接受以下程序的培

训：  

• 回应翻译或口译请求；  

• 在 DVRPC 网站、选定文件、社交媒体和其他媒体相关外展工具上向 LEP 人士提供

通知； 

• 亲自问候 LEP 人士； 

• 通过电话与 LEP 人士进行面对面交流。 

步骤 4：向 LEP 人士发出通知 

在制定 LEP 计划之前，DVRPC 通过以下行动向 LEP 人士发出通知：  

• 主动转为西班牙语乘客调查，例如车上调查和家庭出行调查； 

• 主动将某些活动和计划转为西班牙语社区外展调查/参与工具； 

• 通过谷歌翻译和用户的网络浏览器将 DVRPC 的网站自动翻译成 103 种语言和方言；  

• 提供空气质量合作伙伴关系网站、广告和小册子的专业翻译西班牙语版本；   

• 在该地区的西班牙语报纸 Al Dia 上发布所有法律声明； 
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来源：Henry Felsman，DVRPC，2018 年。  

2018 年 DVRPC 在 Philadelphia 唐人街的“ReViving Vine”研究研讨会的欢迎标志。所有信息均以中英文

显示。  

 

• 包括 DVRPC 的第六章声明，其中包括委员会的应要求翻译和口译政策，在所有 

DVRPC 产品、公众会议议程和邀请以及各种网页上刊载。  
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地图 7：人口普查区在家最常用的 LEP 语言 
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为实施本 LEP 计划并更好地与该地区的 LEP 人口接触，DVRPC 将继续上述活动，并将通

过采取以下行动主动接触 LEP 社区：  

• 主动将某些通常用于宣传 DVRPC 的材料翻译成西班牙语、中文和其他语言（例如 

DVRPC“关于我们”书签）； 

• 在核心规划文件（参见实施计划步骤 2）中以 36 种阈值语言或语族发布简单文本

（又名标语），说明提供翻译和口译服务；  

• 与讲西班牙语或其他 LEP 语言的社区组织合作，提供公众会议或文件、计划和/或语

言服务可用性的通知，例如最近与 Philadelphia 唐人街开发公司就 DVRPC 的

“Reviving Vine Street”在唐人街合作项目。 

 

步骤 5：监控和更新 LEP 计划 

DVRPC 将每年监测其语言访问措施，并通过其关于公众参与和/或第六章/环境正义计划领域

的月度进度报告对其进行报导。  

每年，DVRPC 将： 

• 对当前工作人员的“联系频率”和语言能力进行工作人员调查。（有关 2017 年秋季进行

的“联系频率”调查，参见附录 A。）  

• 查看网站翻译分析。  

• 查看人口普查区和 PUMS 级别的 ACS 数据，了解该地区的 LEP 人群是否正在发生

变化。  

• 审查通过在线笔译和口译表格提出的请求并确定翻译费用。  

在低于一年但高于每五年一次的时间间隔内，DVRPC 将调查所有（或部分）接收 DVRPC 

材料的图书馆以供审查，以确定是否应以英语和西班牙语以外的其他语言提供公告。上一次

类似的调查是在 2018 年完成的。  

LEP 计划将每五年或更频繁地（如需要）进行正式更新和重新采用。较小的更新，例如更新

人口分析和地图，不会构成对该计划的重大更新。 
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附录 A：“联系频率” 

工作人员调查 
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附录 B：空气质量

合作伙伴关系的翻

译材料示例 





 

 

 

 

  



 

 
 

 

  



 

 

  



 

 
 

 

 

 

附录 C： 

特定区域项目的翻

译材料示例 



 

  

 



 

  

 

 

  



 

  

有限英语能力计划 
 

出版号：TR19014  

出版日期：2019 年 10 月  

涵盖的地理区域：  

九县 DVRPC 规划区，覆盖宾夕法尼亚州的 Bucks、Chester、Delaware、Montgomery、

Philadelphia 和新泽西州的 Burlington、Camden、Gloucester 和 Mercer 等县。  

关键词： 

民权、委员会、合规、参与、核心规划文件、行政命令、联邦授权、四因素分析、口译、

LEP、语言访问、有限英语能力、有意义的访问、非歧视、参与、公共宣传、合理步骤、翻

译、重要文件  

摘要： 

Delaware Valley 地区规划委员会 (DVRPC) 致力于在委员会的所有工作（包括出版物、产品、

通信、公众意见和决策过程）中维护 1964 年《民权法案》的原则和宗旨以及相关的非歧视

规定。语言障碍可能会阻止英语能力有限的人（也称为 LEP 人士）获得服务、信息或参与公

共规划流程。为了更好地识别 LEP 人口并充分评估委员会为提供有意义的访问所做的努力，

DVRPC 制定了这份有限英语能力计划。本文件遵循美国交通部的政策指导，进行四因素分

析并制定五步实施计划。  

 

工作人员联系方式：  

Alison Hastings，PP/AICP 

沟通与参与办公室经理   

(215) 238-2929 

ahastings@dvrpc.org 

 

Chris Pollard  

地理空间应用开发经理  

(215) 238-2815 

cpollard@dvrpc.org 

 

 

 

 

 

 

190 N Independence Mall West, 8th Floor 

Philadelphia, PA 19106-1520 

电话：(215) 592-1800 

传真：(215) 592-9125 

www.dvrpc.org 
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